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(Convention de La HaYe du 5 Octobre 1961)

. Country: / pays : Canada

This public document / Le présent acte public

. has been signed by / a été signé par

L
. . n

. acting in the capacity of / agissant en Notary Public

qualité de

. bears the seal / stamp of / estrevetugu  NOtary Public

sceau / timbre de

Certified
Atteste
. at/a Toronto, Ontario
. by / par Manager Official Documents Services
. N°/ sous n°
. Seal / stamp / sceau / timbre : 10. Signature / Signature :

* This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer, and, where appropriate, the
seal or stamp it bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. Cette
Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de I'acte
a agi et, le cas echeant, I'identité du sceau ou timbre dont cet acte est revétu. Elle ne certifie pas le
contenu du document pour lequel elle a été émise.

« This Apostille is not valid for use anywhere within Canada. L'utilisation de cette Apostille n'est pas
valable au Canada.

* If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October

1961, itmay need to be legalized by a consular office of the country of destination. Si ce document
est destiné a un pays non partie a la Convention de La Haye du 5 octobre 1961, il pourrait necessiter
un legalisation par un consulat du pays de destination.

 To verify the issuance of this Apostille, see [www.officialdocuments.mgcs.gov.on.ca/en-
US/validity-check/]. Cette  Apostille peut étre vérifiée a ladresse suivante
[https://www.officialdocuments.mgcs.gov.on.ca/fr-FR/validity-check/]
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-Translation-

Power of Attorney

Principal: . -~ temale, born on Augt.. ~of Han ethnie™ - B
-8 ] BRE T rovince, ID
nur - ., passport numbe .
Trustee: _ | ~  female, born on November L, I nomber:
...jer's Practice License Number. __ 10 10 Practicing
Institution: 007 i
| D .. "u~ to the divorce dispute case witl = hereby specially entrusts Lawyer
B lisac. from -7 Firm to act as the principal's litigation agent. The scope of

authorization 1s as follows:

I. To file a case and initiate litigation on behalf of the principal;

2. 'To conduct investigations, collect evidence, and apply for investigation orders on behalf of
the principal;

To present evidence and cross-examine on behalf of the principal;

lo appear in court to make staternents and couduct debates on behalf of the principal;

lo accept mediation and reach settlements on behalf of the principal;

To admit, change, withdraw the lawsuit, or waive litigation claims on behalf of the principal;
To handle the refund of litigation costs on behalf of the principal;

To apply for and receive the certificate of effectiveness on behalf of the principal;

S - I ol

To sign for the mediation statement, ruling, judgment, subpoena and other legal documents on

behalf of the principal;

10. To appeal and participate in all litigation activities of the second instance on behalf of the
principal (the litigation rights are the same as the above).

All agency activities carried out by the trustee within the above-mentioned authority scope,

relevant matters handled and relevant documents signed by the trustee shall be recognized by the
principal. |
The term of entrustment shall be from the date of entrustment until the above case is concluded.

The trustees shall not further delegate this power of attorney:.

Principal ( | |
Date:
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